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ZUD

«Du bist alt genug, um zu wissen, wann du dein Pferd zügelst oder
anspurst. Du weißt das bereits, nicht wahr? All unsere Hoffnung liegt
in diesem braunen Pferd.»

Als die eisige Kälte über die mongolische Steppe hereinbricht, verliert
die Familie des elfjährigen Sukhbat zahlreiche Schafe und Ziegen. Um
die drohende Schuldennot des Vaters zu lindern, soll Sukhbat mit
einem halbwilden Pferd an einem gut dotierten Rennen teilnehmen.
Herausforderungen und Konflikte, Geduld und Einsicht sind mit den
Vorbereitungen verbunden – die Beziehung zwischen Vater und
Sohn spitzt sich zu. Die hellen Singrufe, mit denen Sukhbat sein
Pferd antreibt, und das Rauschen des kalten Windes dominieren
den Klang der Steppe. Authentische Bilder dokumentieren den
Überlebenskampf einer traditionellen nomadischen Lebensweise, die
geprägt ist von intensiver Nähe zwischen Mensch und Tier in einer
ebenso unwirtlichen wie bezaubernd kargen Landschaft.

Baljinnayam Nyam-ochir, Sukhbat Batsaikhan

«You're old enough to know when to slow down and when to spur
your horse on. You already know this, right? All our hopes are riding
on this brown horse.»

When the icy cold sweeps across the Mongolian steppes, eleven-
year-old Sukhbat’s family loses many sheep and goats. To remedy
his father’s looming money problems, Sukhbat is supposed to ride a
half-wild horse in a potentially lucrative race. The preparations bring
challenges and conflicts, patience and insight – and the relationship
between father and son grows more intense. The high-pitched
singsong Sukhbat uses to drive his horse and the rush of the cold
wind dominate the sound of the steppes. Authentic images document
the struggle for the survival of a traditional nomadic way of life, one
characterized by an uncanny closeness between humans and animals
in a landscape as inhospitable as it is entrancing.


